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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

2015 wordt een belangrijk jaar voor Burundi. Sinds 
de transitie in 2005 (na de burgeroorlog) vinden er om 
de vijf jaar verkiezingen plaats in Burundi, dit zowel op 
het lokale, provinciale als nationale niveau. Tussen mei 
en augustus 2015 zullen deze verkiezingen dan ook op-
nieuw gehouden worden. Huidig president Nkurunziza 
van het CNDD-FDD komt hierbij aan het einde van zijn 
tweede ambtstermijn en de Grondwet schrijft voor dat: 
“De president van de Republiek wordt rechtstreeks 
verkozen via algemeen kiesrecht voor een mandaat van 
vijf jaar, eenmaal vernieuwbaar”. Het entourage rond 
president Nkurunziza tracht echter te pleiten om hem 
ook voor een derde mandaat verkiesbaar te stellen, door 
o.a. te beweren dat een directe verkiezing via algemeen 
stemrecht niet werd toegepast in 2005, bij zijn eerste 
aanstelling als president. Deze evolutie zorgt dan ook 
voor de nodige bezorgdheid. Bovendien vreest men 
dat deze situatie voor spill-overs zou kunnen zorgen 
naar buurlanden, de Democratische Republiek Congo 
en Rwanda, waar respectievelijk in 2016 en 2017 presi-
dentsverkiezingen gehouden zullen gehouden worden 
en waar ook, net als in Burundi, de huidige president 
zich aan het einde van een tweede ambtstermijn bevindt 
en zich volgens de Grondwet niet meer verkiesbaar 
mag stellen. 

Deze ongerustheid over de komende presidents-
verkiezingen, schrijft zich in in een reeks van veront-
rustende ontwikkelingen in Burundi jegens politieke 
oppositie en middenveld waardoor er bij de internatio-
nale gemeenschap, alsook bij verschillende Burundese 
actoren steeds meer bezorgdheid heerst. Sinds 
2010 verslechterde de situatie in Burundi. In aanloop 
naar de verkiezingen van dat jaar gaf het merendeel 
van de oppositiepartijen te kennen dat er sprake was 
van fraude, dit in tegenstelling tot waarnemingen van 
lokale en internationale observatiemissies, en trokken 
ze zich terug. Hierdoor won de partij aan de macht, het 
CNDD-FDD, aan zetels en verstevigde het zijn macht. 
Met een uitgetelde oppositie, lieten het middenveld en 
de media steeds meer hun kritische stem horen, maar 
ook zij krijgen steeds meer te maken met tegenwer-
kingen vanuit de overheid. Een kort overzicht hiervan: 

— cruciaal hierin is de nieuwe perswet die vorig jaar 
op 4 juni 2013 werd goedgekeurd en de media in haar 
werk kan verhinderen;

— ook werd er een wet goedgekeurd die manifesta-
ties en publieke samenkomsten aan banden kan leggen;

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS, 

L’année 2015 sera importante pour le Burundi. Depuis 
la transition de 2005 (postérieure à la guerre civile), des 
élections locales, provinciales et nationales ont lieu tous 
les cinq ans dans ce pays. Par conséquent, des élec-
tions y seront à nouveau organisées entre mai et août 
2015. Le président actuel, M. Nkurunziza, membre du 
CNDD-FDD, est proche de la fin de son second mandat. 
La Constitution burundaise prévoit, à cet égard, que: “Le 
président de la République est élu au suffrage universel 
direct pour un mandat de cinq ans renouvelable une 
fois”. Or, l’entourage du président Nkurunziza essaie 
d’obtenir qu’il soit éligible pour un troisième mandat, 
arguant notamment que le suffrage universel direct n’a 
pas été appliqué en 2005, lors de sa première élection. 
Cette annonce a suscité certaines inquiétudes. En 
outre, une contagion des pays voisins est redoutée, en 
particulier de la République démocratique du Congo et 
du Rwanda, où les élections présidentielles doivent se 
tenir respectivement en 2016 et 2017, et où, comme au 
Burundi, les présidents en place s’approchent de la fin 
de leurs seconds mandats respectifs et ne peuvent plus 
se présenter aux élections en vertu des constitutions 
de leurs pays. 

Cette inquiétude à propos des prochaines élections 
présidentielles s’inscrit dans le cadre d ’une série 
d’événements inquiétants survenus au Burundi au 
préjudice de l’opposition politique et de la société civile, 
événements qui ont suscité l’inquiétude croissante de 
la communauté internationale et de différents acteurs 
burundais. Depuis 2010, la situation au Burundi s’est 
détériorée. En vue des élections de cette année, la 
plupart des partis d’opposition ont dénoncé des cas de 
fraude contraires aux observations des missions d’ob-
servation locales et internationales, et ces partis se sont 
retirés. Cela a permis au CNDD-FDD, parti au pouvoir, 
d’augmenter son nombre de sièges et d’accroître son 
pouvoir. L’opposition étant mise à côté, la société civile 
et les médias se sont montrés de plus en plus critiques, 
mais ceux-ci se sont également heurtés à l’opposition 
des autorités. On citera à cet égard: 

— la nouvelle loi cruciale sur la presse, approuvée 
le 4 juin l’année dernière (2013), qui permet d’entraver 
le travail des médias; 

— la loi interdisant les manifestations et les réunions 
publiques. 
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— de wet Commission Vérité et Réconciliation, de 
commissie die de gebeurtenissen van tijdens de bur-
geroorlog moet onderzoeken en voor reconciliatie moet 
zorgen, heeft geen verwijzing opgenomen naar een 
speciaal tribunaal of internationaal personeel en laat een 
opening voor politieke benoemingen in de commissie;

— een wet op vzw’s werd aangenomen waarbij de 
registratie van de organisaties werd bemoeilijkt en 
verschillende organisatie, o.a. vakbonden en ngo’s, 
verboden werden; 

— op 15 mei 2014 werd mensenrechtenactivist Pierre 
Claver Mbonimpa gearresteerd. Zijn gezondheids-
toestand gaat echter sterk achteruit en hij werd begin 
september in een ziekenhuis opgenomen. Zowel de EU, 
de VN als minister Reynders hebben zijn arrestatie ver-
oordeeld. Ondertussen werd hij vrijgelaten in afwachting 
van zijn proces. Sinds enkele weken krijgen echter ook 
Pacifique Nininahazwe, één van de bekendste figuren 
van het Burundese middenveld, zijn organisatie Forum 
pour la Conscience et le Développement (FOCODE) 
en zijn familie te kampen met bedreigingen.

In aanloop naar de verkiezingen van volgend jaar, 
heeft de VN een seminarie georganiseerd ter voorbe-
reiding van deze verkiezingen. Enkele oppositiefiguren 
keerden terug uit ballingschap en gemeenschappelijke 
ateliers met regering en oppositie werden opgestart. In 
maart 2013 resulteerde dit in een stappenplan (Feuille 
de Route). Een eerste verwezenlijking van dit stap-
penplan was het bereiken van een consensus over 
de nieuwe kieswet, die positief onthaald werd door de 
oppositie en de internationale gemeenschap. Volgende 
punten werden erin neergepend:

— eengemaakte stembrief;

— grotere bevoegdheid voor de kiescommissie;

— regeringspartij CNDD-FDD deed afstand van haar 
vraag om enkel kandidaten toe te laten tot de verkiezin-
gen die in het bezit zijn van een masterdiploma.

Ondanks deze nieuwe kieswet blijft de situatie moeilijk:

— CDNN-FDD trachtte de grondwet te herzien zo-
danig dat president Nkurunziza een derde mandaat als 
president kon opnemen en garanties opgenomen in de 
Arusha-Akkoorden konden worden teruggedraaid. Toch 
werd deze grondwetsherziening door het Parlement 
tegengehouden;

— la loi “Commission Vérité et Réconciliation”, relative 
à la commission chargée d’examiner les événements 
qui ont eu lieu pendant la guerre civile et d’œuvrer à la 
réconciliation, ne fait pas référence à un tribunal spécial 
ni à du personnel international, et laisse la porte ouverte 
à des nominations politiques au sein de la commission;

— une loi sur les asbl a été adoptée; celle-ci com-
plique l’enregistrement des organisations et en interdit 
certaines, parmi lesquelles des syndicats et des ONG;

— le 15 mai 2014, le défenseur des droits de l’homme 
Pierre Claver Mbonimpa a été arrêté. Son état de santé 
s’est fortement détérioré et il a été hospitalisé au début 
du mois de septembre. L’Union européenne, l’ONU et le 
ministre Reynders ont condamné son arrestation. Dans 
l’attente de son procès, il a été libéré. Depuis quelques 
semaines, Pacifique Nininahazwe, l’une des figures les 
plus connues de la société civile burundaise, reçoit des 
menaces, dirigées contre sa personne, contre son orga-
nisation Forum pour la Conscience et le Développement 
(FOCODE) et contre sa famille.

Dans la perspective des élections de l’année pro-
chaine, l’ONU a organisé un séminaire de préparation. 
Plusieurs figures de l’opposition sont rentrées d’exil et 
des ateliers communs avec le gouvernement et l’oppo-
sition ont été lancés. En mars 2013, ces démarches 
ont conduit à l ’élaboration d’une Feuille de route. 
La première réalisation de celle-ci a été d’obtenir un 
consensus sur la nouvelle loi électorale, qui a été ac-
cueilli favorablement par l’opposition et la communauté 
internationale. Les points suivants y ont été inscrits:

— l’uniformisation des bulletins de vote;

— une compétence élargie pour la commission 
électorale;

— le parti du gouvernement CNDD-FDD a renoncé 
à sa revendication de n’autoriser que des candidats 
titulaires d’une maîtrise aux élections.

Malgré cette nouvelle loi électorale, la situation reste 
difficile: 

— le CNDD-FDD a tenté de réviser la Constitution 
pour que le président Nkurunziza puisse exercer pour 
un troisième mandat présidentiel, et pour que les garan-
ties prévues dans les Accords d’Arusha puissent être 
annulées. Cette révision de la Constitution n’a toutefois 
pas obtenu l’aval du Parlement;
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— de overheid mengt zich in de oppositiepartijen om 
hen aldus zwakker te maken;

— CDNN-FDD tracht op verschillende manieren an-
dere politieke actoren te weren uit het verkiezingsproces, 
door bijvoorbeeld kandidaten uit te sluiten waartegen 
een gerechtelijke procedure loopt;

— de vrijheid voor partijen en politieke actoren om 
veilig hun activiteiten uit te voeren en zich uit te drukken 
en te organiseren wordt niet gegarandeerd: veel partij-
meetings worden verstoord door de partijjeugd van de 
CNDD-FDD, de Imbonerakure, of door de politie die in 
straffeloosheid kunnen optreden;

— media en middenveld worden geïntimideerd, be-
dreigd en gearresteerd; 

— sinds het begin van dit jaar zijn de gevallen van 
intimidatie en geweld die aan de Imbonerakure, de 
jeugdliga van de CNDD-FDD, worden toegeschreven op 
alarmerende wijze gestegen, in een context van quasi to-
tale straffeloosheid. De VN-missie BNUB heeft informa-
tie dat gevallen van bewapening van de Imbonerakure 
aantoont. Daarnaast werd er ook gesteld dat gewapende 
groepen van Burundese origine aanwezig zouden zijn 
in trainingskampen van buurland de Democratische 
Republiek Congo (DRC). Een officieel onderzoek, met 
een precies en onafhankelijk mandaat, zoals geëist door 
het middenveld, heeft nooit plaatsgevonden.

Sarah CLAERHOUT (CD&V)
Els VAN HOOF (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Kattrin JADIN (MR)
Peter LUYKX (N-VA)
An CAPOEN (N-VA)

— l’État s’immisce dans les partis d’opposition en 
vue de les affaiblir; 

— le CDNN-FDD essaie, de différentes manières, 
d’écarter les autres acteurs politiques du processus 
électoral, par exemple en excluant les candidats faisant 
l’objet d’une procédure judiciaire; 

— la liberté des partis et des acteurs politiques 
d’exercer leurs activités de s’exprimer et de s’organiser 
en toute sécurité, n’est pas garantie: de nombreuses 
réunions de partis sont perturbées par le mouvement 
des jeunes du CNDD-FDD, l’Imbonerakure, ou par la 
police qui peut agir en toute impunité. 

— les médias et la société civile font l’objet d’intimi-
dations, de menaces et d’arrestations; 

— depuis le début de cette année, les cas d’intimi-
dation et de violences attribués à l’Imbonerakure, le 
mouvement des jeunes du CNDD-FDD, ont augmenté 
de manière alarmante, dans un contexte d’impunité 
presque totale. La mission des Nations unies BNUB dis-
pose d’informations selon lesquelles certains membres 
de l’Imbonerakure seraient armés, et que des groupes 
armés d’origine burundaise seraient présents dans des 
camps d’entraînement de la République démocratique 
du Congo (RDC), pays voisin du Burundi. Il n’y a jamais 
eu d’enquête indépendante officielle, dans le cadre d’un 
mandat précis, comme l’exigeait la société civile. 
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE 
 

A. Gelet op de resolutie op 18 juni 2013 aangenomen 
door de Commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen 
en voor de Landsverdediging van de Senaat “betref-
fende de voorbereiding van de verkiezingen van 2015 in 
Burundi” — dossier 5-19111, in het bijzonder de consi-
deransen, punten A tot en met U;

B.  ge let  op de gedachtewisse l ingen van 
23  september  2014 en 12  november  2014  in de 
Kamercommissie Buitenlandse Betrekkingen over de 
situatie in Burundi;

C. gelet op de persverklaring van de VN-Veiligheidsraad 
van 10 april 2014 inzake de situatie in Burundi waarin 
de Veiligheidsraad bezorgdheid uitdrukte over politieke 
spanningen en voortdurende restricties op de pers en 
op burgerlijke vrijheden. Bijzondere aandacht ging naar 
beperkingen op de vrijheid van meningsuiting, van asso-
ciatie en van vredevolle vergadering, met inbegrip voor 
leden van politieke partijen van de oppositie, voor de 
media en voor organisaties van de civiele maatschap-
pij, vooral de voorbereiding van de verkiezingen. De 
Veiligheidsraad drukte eveneens haar bezorgdheid uit 
over gerapporteerde handelingen van intimidatie, mis-
bruiken en geweld door jeugdgroeperingen in Burundi 
en vroeg de Burundese overheid om de straffeloosheid 
aan te pakken en politiek geweld en daden van opsto-
kerij te veroordelen;

D. gelet op de rapporten en mededelingen van het 
Bureau van de Verenigde Naties in Burundi (BNUB);

E. gelet op het Arusha-akkoord (2000);

F. gelet op het stappenplan (Feuille de Route) over 
het verkiezingsproces in Burundi (maart 2013) en de 
“algemene principes” voor de “bonne conduite” van de 
verkiezingen in 2015, die onderhandeld werden onder 
toezicht van de Verenigde Naties en ondertekend wer-
den door alle politieke actoren, en de evaluaties van de 
Feuille de Route;

G. gelet op de Stratégie nationale de bonne gouver-
nance et de lutte contre la corruption, lopende voor de 
periode 2011-2015, die als doel heeft om de instituten 
te versterken en de kwetsbaarheid tot corruptie aan 
te pakken;

H. gelet op de politieke spanningen in Burundi die 
een risico op gewelddadige confrontaties inhouden;

1 h t tp: //w w w.senat .be /w w w/?MIva l= /doss ier&LEG = 5& 
NR=1911&LANG=nl

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

A. Vu la résolution concernant la préparation des élec-
tions de 2015 au Burundi, adoptée le 18 juin 2013 par la 
commission des Relations extérieures et de la Défense 
du Sénat (dossier 5-19111), en particulier les considé-
rants A à U;

B. vu les échanges de vue qui ont eu lieu le 
23 septembre 2014 et le 12 novembre 2014 en commis-
sion des Relations extérieures de la Chambre au sujet 
de la situation au Burundi;

C. vu le communiqué de presse du Conseil de sécu-
rité des Nations Unies relatif à la situation au Burundi, 
publié le 10 avril 2014, dans lequel le Conseil de sécurité 
exprime son inquiétude concernant les tensions poli-
tiques et les restrictions incessantes à la liberté de la 
presse et aux libertés civiles. Une attention particulière a 
été accordée aux restrictions aux libertés d’expression, 
d’association et de réunion pacifique, y compris pour 
les membres des partis politiques de l’opposition, les 
médias et les organisations de la société civile, principa-
lement lors de la préparation des élections. Le Conseil 
de sécurité a en outre exprimé son inquiétude face aux 
informations faisant état d’actes d’intimidation, d’abus 
et de violence de la part de mouvements de jeunes au 
Burundi, et il a demandé aux autorités burundaises de 
lutter contre l’impunité et de condamner la violence 
politique et les actes de provocation;

D. vu les rapports et les communiqués du Bureau 
des Nations unies au Burundi (BNUB);

E. vu l’accord d’Arusha (2000);

F. vu le plan d’action (Feuille de Route) relatif au pro-
cessus électoral au Burundi (mars 2013), les “principes 
généraux” de “bonne conduite” pour les élections en 
2015, négociés sous l’égide des Nations unies et signés 
par tous les acteurs politiques, et les évaluations de la 
Feuille de Route;

G. vu la Stratégie nationale de bonne gouvernance et 
de lutte contre la corruption pour la période 2011-2015, 
qui vise à renforcer les institutions et à lutter contre la 
vulnérabilité à la corruption;

H. vu les tensions politiques au Burundi qui risquent 
d’entraîner de violentes confrontations;

1 ht tp: / /w w w.senat .be /w w w/?MIva l= /doss ier&LEG=5& 
NR=1911&LANG=fr
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I. gelet op de resolutie van het Europese Parlement 
van 18 september 2014 over Burundi, in bijzonder de 
zaak Pierre Claver Mbonimpa (2014/2833 (RSP));

J. gelet op het persbericht op 8 september 2014 van 
minister van Buitenlandse Zaken Didier Reynders over 
de mogelijke vervolging van Pierre Claver Mbonimpa 
in Burundi, waarin de minister zijn bezorgdheid uit 
“over de mogelijke uitsluiting van een aantal potentiële 
kandidaten in de verkiezingen van 2015 als gevolg van 
juridische procedures tegen hen” en “herhaalt dat voor 
België persvrijheid heel belangrijk is, vooral nu in de 
pre-electorale fase”;

K. gelet op de recente bedreigingen aan het adres van 
Pacifique Nininahazwe, één van de bekendste figuren 
van het Burundese middenveld, zijn organisatie Forum 
pour la Conscience et le Développement (FOCODE) 
en zijn familie;

L. gelet op het rapport van Amnesty International over 
de krimpende politieke ruimte van 29 juli 2014, getiteld 
“Burundi: locked down — A shrinking of political space”; 

M. gelet op het hoofdstuk over Burundi in het World 
Report 2014 van Human Rights Watch, gepubliceerd 
op 21 januari 2014;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS VRAAGT DE 
FEDERALE REGERING:

1. alle operationele paragrafen van resolutie 
5-1911 van de Senaat ter harte te blijven nemen;

2. de operationele paragrafen van de resolutie 
van het Europese Parlement 2014/2833(RSP) ter 
harte te nemen;

3. een sterke politieke dialoog te voeren met de 
Burundese autoriteiten om de Feuille de Route, de 
Code de Bonne Conduite, de Burundese grondwet, de 
akkoorden van Arusha en de kieswet te respecteren, 
met inbegrip van de inclusiviteit van de verkiezingen, 
de onafhankelijkheid van de verkiezingsorganen en de 
veiligheidsdiensten;

4. duidelijk op het belang te wijzen voor België van 
inclusieve, transparante en serene verkiezingen in 2015, 
in een van vrije meningsuiting en open politiek debat;

I. vu la résolution du Parlement européen du 
18 septembre 2014 sur le Burundi, en particulier le cas 
de Pierre Claver Mbonimpa (2014/2833(RSP));

J. vu le communiqué de presse du 8 septembre 2014 du 
ministre des Affaires étrangères, M. Didier Reynders, 
relatif à la persécution possible de M.  Pierre Claver 
Mbonimpa au Burundi, dans lequel il exprime son inquié-
tude à propos de “la possible exclusion de plusieurs 
candidats potentiels aux élections de 2015 suite à des 
poursuites judiciaires engagées contre eux” et “rappelle 
par ailleurs l’attachement de la Belgique à la liberté de 
la presse, surtout dans ce contexte pré-électoral”; 

K. vu les menaces proférées récemment à l’encontre 
de Pacifique Nininahazwe, l’une des figures les plus 
connues de la société civile burundaise, de son organi-
sation Forum pour la Conscience et le Développement 
(FOCODE) et de sa famille; 

L. vu le rapport d ’Amnesty International du 
29  juillet  2014, intitulé “Burundi: locked down — A 
shrinking of political space”, sur le rétrécissement de 
l’espace politique au Burundi; 

M. vu le chapitre consacré au Burundi dans le 
Rapport mondial 2014 de Human Rights Watch, publié 
le 21 janvier 2014;

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DEMANDE AU 
GOUVERNEMENT FÉDÉRAL: 

1. de continuer à œuvrer ardemment à la mise en 
œuvre de tous les paragraphes opérationnels de la 
résolution 5-1911 du Sénat; 

2. de continuer à œuvrer ardemment à la mise en 
œuvre des paragraphes opérationnels de la résolution 
2014/2833 (RSP) du Parlement européen; 

3. d’engager un dialogue politique fort avec les autori-
tés burundaises pour faire respecter la Feuille de route, 
le Code de bonne conduite, la Constitution burundaise, 
les accords d’Arusha et la loi électorale, en ce compris 
l’inclusivité des élections et l’indépendance des organes 
électoraux et des services de sécurité;

4. de souligner clairement l’importance que revêt, 
pour la Belgique, la tenue d ’élections inclusives, 
transparentes et sereines en 2015, dans le respect 
de la liberté d’expression et dans le cadre d’un débat 
politique ouvert;



8 0722/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

5. er bij president Nkurunziza op aan te dringen het 
Akkoord van Arusha en de geest van de Grondwet te 
respecteren door geen derde mandaat te zoeken; 

6. de goedkeuring van de tweede schijf van de 
Belgische verkiezingsfinanciering te linken aan duidelijk 
en strikte voorwaarden die gebaseerd zijn op de Feuille 
de Route en de Code De Bonne Conduite, vooral op 
het vlak van de inclusiviteit van het verkiezingsproces. 
De voorwaarden, de modaliteiten en de finale beslis-
singen moeten vastgelegd worden in dialoog met de 
Burundese overheid en in overleg met het middenveld 
en andere donoren van het verkiezingsproces, waaron-
der de Europese Unie. België moet op Europees niveau 
pleiten voor een gelijkaardige aanpak;

7.  in  het  huid ige en het  n ieuw Ind icat ie f 
Samenwerkingsprogramma dat na de verkiezingen zal 
afgesloten worden voldoende financiële en politieke 
aandacht besteden aan het ondersteunen van gover-
nance en mensenrechten, via de hervorming van politie, 
justitie, en van overheidsorganen belast met mensen-
rechten en goed bestuur;

8. werk te maken van de strategienota voor de 
Grote Meren die in het regeerakkoord beloofd werd 
en hiervan een instrument voor een effectief, ambiti-
eus en coherent buitenlands beleid naar de regio te 
maken, met als centrale doelstelling het promoten van 
respect van de mensenrechten en het bevorderen van 
de democratie en vrede in de regio. Het Parlement 
vraagt de regering om zelf betrokken te worden en 
ook het middenveld hiervoor te consulteren. Alle rele-
vante departementen (Defensie, Buitenlandse Zaken, 
Ontwikkelingssamenwerking en Financiën) nemen de 
aanbevelingen van de Strategienota op in hun beleid;

9. een leidende rol op te nemen in het komen tot één 
Europese stem over de regio van de Grote Meren, meer 
bepaald inzake de situatie in Burundi, met een coherente 
en sterke boodschap;

10. te pleiten voor de organisatie van een Europese 
verkiezingsobservatiemissie, inzetbaar voor, tijdens en 
na de verkiezingen, die echter flexibel stopgezet moet 
kunnen worden indien er geen fundamentele waarbor-
gen zijn voor de inclusiviteit en transparantie van het 
verkiezingsproces;

11. indien nodig op Europees en internationaal niveau 
te pleiten voor concrete acties, zoals gerichte sancties 
(inreisverboden, bevriezen van banktegoeden);

12. inbreuken op het recht op leven, het recht op 
fysieke en mentale integriteit en gevallen van geweld 

5. de demander instamment au président Nkurunziza 
de respecter les accords d’Arusha et l ’esprit de la 
Constitution en ne briguant pas un troisième mandat;

6. de lier l’approbation de la deuxième tranche du 
financement belge du processus électoral au respect 
de critères clairs et stricts basés sur la Feuille de route 
et le Code de bonne conduite, spécialement en ce 
qui concerne l’inclusivité du processus électoral. Les 
conditions, les modalités et les décisions finales doivent 
être fixées dans le cadre d’un dialogue avec le gouver-
nement burundais et en concertation avec la société 
civile et des autres donateurs du processus électoral, 
dont l’Union européenne. La Belgique doit plaider au 
niveau européen pour une approche similaire; 

7. d’accorder, dans le Programme de coopération 
indicatif actuel et dans celui qui sera conclu à l’issue 
des élections, un soutien financier et politique suffisant 
à la bonne gouvernance et aux droits de l’homme par 
le biais de la réforme de la police, de la justice et des 
organes publics en charge des droits de l’homme et de 
la bonne gouvernance; 

8. d’élaborer la note stratégique des Grands Lacs, 
promise dans l ’Accord de gouvernement, et d ’en 
faire l’instrument d’une politique étrangère effective, 
ambitieuse et cohérente dans la région, en poursuivant 
l’objectif central de promouvoir le respect des droits 
de l’homme et la démocratie et la paix dans la région. 
Le Parlement demande au gouvernement à y être 
associé ainsi que de consulter la société civile. Tous 
les départements concernés (la Défense, les Affaires 
étrangères, la Coopération au développement et les 
Finances) appliqueront les recommandations de la note 
stratégique dans la politique qu’ils mèneront; 

9. de jouer un rôle moteur afin que l’Europe parle 
d’une seule voix à propos de la Région des Grands 
Lacs, plus particulièrement en ce qui concerne la situa-
tion au Burundi, et délivre un message cohérent et fort; 

10. de plaider pour l’organisation d’une mission d’ob-
servation électorale de l’Union européenne déployable 
avant, pendant et après les élections, dont les travaux 
doivent pouvoir être arrêtés de façon flexible si les 
garanties fondamentales en matière d’inclusivité et de 
transparence du procès électoral ne sont pas réunies; 

11. si nécessaire, de plaider aux niveaux européen et 
international en faveur d’actions concrètes, telles des 
sanctions ciblées (interdiction d’entrée, gel des avoirs 
bancaires); 

12. de condamner les infractions commises contre le 
droit de vivre, le droit à l’intégrité physique et mentale, 
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door de veiligheidsdiensten, de administratie en de 
jongerenvleugel van de heersende partij CNDD-FDD 
(Imbonerakure) te veroordelen. De Burundese overheid 
ertoe aanmanen om ervoor te zorgen dat aantijgingen 
van mensenrechtenschendingen worden onderzocht en 
vervolgd en om maatregelen te treffen om de aantijgin-
gen van bewapening en opleiding van de CNDD-FDD 
jeugdliga aan te pakken, onder meer door volledig en 
transparant onderzoek door onafhankelijke experts;

13. het ondersteunen van het Burundese middenveld, 
zeker in aanloop naar en tijdens de verkiezingen, door 
1) te waken en te pleiten voor voldoende ruimte voor het 
middenveld, 2) specifieke mechanismes te voorzien of 
te versterken rond de bescherming van mensenrechten-
verdedigers, conform de EU richtsnoeren, 3) financiële 
steun te voorzien, in samenspraak met internationale 
ngo’s, voor lokale ngo’s voor het monitoren van men-
senrechten en van het verkiezingsproces;

14. de beknotting van de vrijheid van meningsuiting 
en de vrijheid van vereniging te veroordelen — inzonder-
heid ten aanzien van politieke partijen, de Burundese 
balie en het maatschappelijk middenveld;

15. de ontwikkeling van de wet op de verenigingen 
zonder winstoogmerk nauw op te volgen, net als de 
implementatie van de wet over de pers (2013) en de wet 
op publieke manifestaties (2013), die alle drie risico’s 
inhouden voor het respecteren, beschermen en bevor-
deren en van mensenrechten in Burundi;

16. er bij de Burundese autoriteiten op aan te dringen 
alle aanklachten tegen mensenrechtenverdediger Pierre 
Claver Mbonimpa te laten vallen en in afwachting daar-
van de voorwaarden die aan zijn vrijlating gekoppeld 
werden te veroordelen;

17. er bij de Burundese autoriteiten op aan te drin-
gen de bedreigingen aan het adres van Pacifique 
Nininahazwe zijn organisatie Forum pour la Conscience 
et le Développement (FOCODE) en zijn familie te veroor-
delen en maatregelen te treffen om deze bedreigingen 
aan te pakken;

18. de resultaten mee te delen van de Stratégie 
nationale de bonne gouvernance et de lutte contre la 
corruption; 

19. het Parlement driemaandelijks te briefen, op jaar-
lijkse basis ook door het Belgische diplomatieke post-
hoofd in Burundi, over de initiatieven die ze onderneemt 

ainsi que les cas de violence commis par les services 
de sécurité, l’administration et le mouvement des jeunes 
du parti au pouvoir, le CNDD-FDD (Imbonerakure). 
D’exhorter les autorités burundaises à veiller à ce 
que les allégations de violation des droits de l’homme 
fassent l ’objet d’une enquête et de poursuites, et à 
prendre des mesures pour tordre le cou aux allégations 
d’armement et de formation des jeunes du parti CNDD-
FDD, notamment en chargeant des experts indépen-
dants de réaliser une enquête complète et transparente;

13. de soutenir la société civile burundaise, en par-
ticulier en période préélectorale et électorale, 1) en 
plaidant pour qu’elle ait suffisamment voix au chapitre 
et en veillant à ce qu’il en soit ainsi, 2) en prévoyant ou 
en renforçant des mécanismes spécifiques de protec-
tion à l’égard des défenseurs des droits de l’homme, 
conformément aux directives européennes, et 3) en 
fournissant aux ONG locales un soutien financier, en 
concertation avec les ONG internationales, afin qu’elles 
puissent contrôler le respect des droits de l’homme et 
le processus électoral;

14. de condamner la restriction de la liberté d’expres-
sion et de la liberté d’association, dont sont en particulier 
victimes les partis politiques, le barreau burundais et la 
société civile; 

15. de suivre de près l’élaboration de la loi relative 
aux associations sans but lucratif, ainsi que la mise 
en œuvre de la loi sur la presse (2013) et de la loi sur 
les manifestations publiques (2013), qui comportent 
toutes trois des risques en ce qui concerne le respect, 
la protection et la promotion des droits de l’homme 
au Burundi; 

16. d’insister auprès des autorités burundaises pour 
qu’elles retirent toutes les plaintes contre le défenseur 
des droits de l’homme Pierre Claver Mbonimpa et pour 
qu’elles condamnent, dans l’intervalle, les conditions 
de sa libération; 

17. d ’insister auprès des autorités burundaises 
pour qu’elles condamnent les menaces adressées à 
Pacifique Nininahazwe, son organisation “Forum pour 
la Conscience et le Développement” (FOCODE) et sa 
famille, et pour qu’elles prennent des mesures en vue 
de mettre fin à ces menaces; 

18. de communiquer les résultats de la “Stratégie 
nationale de bonne gouvernance et de lutte contre la 
corruption”; 

19. d’informer le Parlement tous les trois mois des 
initiatives prises en vue de mettre la présente résolution 
en œuvre et de la situation au Burundi et de veiller à 
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om deze resolutie uit te voeren en over de situatie 
in Burundi;

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS BESLIST:

1. haar bezorgdheid te uiten over de situatie in 
Burundi in aanloop naar de verkiezingen, met name over 
1) de toenemende spanningen en risico op politiek ge-
weld, 2) de mensenrechtenschendingen begaan door 
de veiligheidsdiensten en jeugdliga’s van de politieke 
partijen, met name de jeugdliga van de CNDD-FDD, en 
de bijhorende straffeloosheid, 3) de restricties op burger-
lijke vrijheden zoals de vrijheid van meningsuiting, van 
associatie en van vergadering, 4) het niet-respecteren 
van het stappenplan en de code van goed gedrag voor 
de verkiezingen van 2015, meer bepaald inzake de 
inclusieve voorbereiding van de verkiezingen, de inmen-
ging in de interne organisatie van politieke partijen, het 
garanderen van de deelname van alle politieke actoren 
aan het verkiezingsproces en de vrijheid van alle poli-
tieke actoren om veilig hun activiteiten uit te voeren en 
zich te organiseren, 5) het gebrek aan onafhankelijkheid 
en professionalisme van het politie- en justitiesysteem;

2. de politieke en mensenrechtensituatie in Burundi 
nauw te blijven opvolgen, regelmatig gedachtewis-
selingen te organiseren met relevante Burundese 
actorenen, het Belgische politieke posthoofd in 
Burundi en de ministers van Buitenlandse Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking hierover driemaandelijks 
te ondervragen;

3. een parlementaire missie te organiseren, in overleg 
met AWEPA, om voor, tijdens en na de verkiezingen de 
situatie in Burundi van nabij op te volgen;

4. haar volledige steun te betuigen aan de resolutie op 
18 juni 2013 aangenomen door de Commissie voor de 
Buitenlandse Betrekkingen en voor de Landsverdediging 
van de Senaat “betreffende de voorbereiding van de 
verkiezingen van 2015 in Burundi” en onderschrijft de 
punten in de betrokken resolutie;

ce que le chef du poste diplomatique belge au Burundi 
fasse de même chaque année; 

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DÉCIDE:

1. d’exprimer son inquiétude à propos de la situa-
tion au Burundi dans la perspective des élections, 
notamment à propos, premièrement, de l’augmentation 
des tensions et des risques de violences politiques, 
deuxièmement, des violations des droits de l’homme 
commises par les services de sécurité et par les groupes 
de jeunes des partis politiques, en particulier par les 
jeunes du CNDD-FDD, ainsi que de leur impunité, 
troisièmement, de la limitation des libertés civiles telles 
que la liberté d’expression, d’association et de réunion, 
quatrièmement, du non-respect du plan d’action et du 
code de bonne conduite à l’égard des élections de 2015, 
spécifiquement à l’égard de la préparation inclusive des 
élections, de l’immixtion dans l’organisation interne 
des partis politiques, de la garantie de la participation 
de tous les acteurs politiques au processus électoral et 
de la liberté de tous les acteurs politiques d’exécuter 
leurs activités et de s’organiser en toute sécurité, et, 
cinquièmement, du manque d’indépendance et de 
professionnalisme de la police et de la justice; 

2. de suivre attentivement la situation politique et la 
question des droits de l’homme au Burundi, d’organiser 
régulièrement des échanges de vues avec des acteurs 
burundais importants, et d’interroger tous les trois 
mois le chef de poste diplomatique belge au Burundi, 
ainsi que les ministres des Affaires étrangères et de la 
Coopération au développement; 

3. d’organiser une mission parlementaire, en concer-
tation avec l’AWEPA, en vue de suivre attentivement la 
situation au Burundi avant, durant et après les élections; 

4. de soutenir pleinement la résolution de la commis-
sion des Relations extérieures et de la Défense natio-
nale du Sénat du 18 juin 2013 “concernant la préparation 
des élections de 2015 au Burundi”, et soutient les points 
de cette résolution; 
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5. haar volledige steun te betuigen aan de resolutie van 
het Europese Parlement van 18 september 2014 over 
Burundi, in het bijzonder de zaak Pierre Claver 
Mbonimpa (2014/2833(RSP)) en onderschrijft de punten 
in de betrokken resolutie.

15 december 2014

Sarah CLAERHOUT (CD&V)
Els VAN HOOF (CD&V)
Nahima LANJRI (CD&V)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Kattrin JADIN (MR)
Peter LUYKX (N-VA)
An CAPOEN (N-VA)

5. de soutenir pleinement la résolution du Parlement 
européen du 18 septembre 2014 concernant le Burundi, 
en particulier en ce qui concerne l’affaire Pierre Claver 
Mbonimpa (2014/2833(RSP)), et soutient les points de 
cette résolution. 

15 décembre 2014
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